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ПОЛОЖЕНИЕ
о проведении V Международной научно-практической 
студенческой конференции 
ЛИНГВИСТИКА И ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
1. Общие положения
1.1. Настоящее Положение устанавливает порядок организации и проведения IV Международной научно-практической студенческой конференции «Лингвистика и профессиональная коммуникация» (далее Конференция). Конференция проводится кафедрой иностранных языков Ярославского государственного технического университета (г. Ярославль, Россия), кафедрой «Белорусский и иностранные языки» Гомельского государственного технического университета им. П.О. Сухого (г. Гомель, Белоруссия), кафедрой белорусского и русского языков Белорусского государственного медицинского университета (г. Минск, Белоруссия) и кафедрой теоретической и прикладной лингвистики Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева (г. Астана, Казахстан).
1.2. Цель Конференции – повышение мотивации к изучению иностранных языков, привлечение внимания к чтению специальной литературы на иностранном языке.
1.3. Общее руководство проведением Конференции осуществляет Оргкомитет.

1.4. Задачи Конференции:

· выявление студентов, владеющих английским, немецким и русским языками на высоком уровне;

·  развитие креативных качеств личности, образного мышления, речевых навыков, нравственного оценивания в создании собственных произведений;

·  создание условий для интеллектуального развития и поддержки одаренных студентов;

·  популяризация передовых научно-технических знаний и достижений;

·  развитие образовательной, учебно-познавательной, коммуникативной, ценностно-смысловой, общекультурной компетенций.

1.5. Сроки проведения Конференции: 14 мая 2025 года.
1.6. Место проведения Конференции: 150023, Россия, г. Ярославль, Московский проспект 88, ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет».
1.7. Направления работы (секции) Конференции:

1. Цифровые инструменты для изучения иностранных языков (статьи принимаются на английском, немецком, русском языках).
2. Прикладная лингвистика (статьи принимаются на английском, немецком, русском языках).
3. Профессионально ориентированный перевод (статьи принимаются на английском, немецком, русском языках).
4. Современные научные исследования в профессиональной сфере (статьи принимаются только на английском или немецком языках).
5. Русский язык в поликультурной среде (статьи принимаются на английском, немецком, русском языках).
1.8. Рабочие языки Конференции: английский, немецкий, русский.
1.9. Сайт Конференции: https://www.ystu.ru/ 
2. Участники Конференции
2.1. В работе Конференции принимают участие студенты бакалавриата, специалитета и магистратуры российских и зарубежных ВУЗов только в соавторстве с научным руководителем.

2.2. Оргвзнос за участие в работе Конференции не предусмотрен.
2.3. Программа Конференции высылается по электронной почте участникам мероприятия в срок не позднее 7 дней до дня Конференции.
2.4. В рамках Конференции по желанию для магистрантов и научных руководителей студентов предусмотрены курсы повышения квалификации «Интеграция инструментов искусственного интеллекта в высшее образование: от создания контента до анализа научных текстов» (72 часа). После освоения Заказчиком программы обучения Исполнителем выдается документ установленного образца – удостоверение о повышении квалификации установленного образца в объеме 72 часа. Стоимость курса повышения квалификации – 3000 рублей (заключается договор). Курс ПК будет размещен в системе Moodle.  Оплата КПК производится после заключения договора. Участникам курсов повышения квалификации будет выслан договор на оплату и банковские реквизиты.
3. Порядок работы Конференции
3.1. В работе секций Конференции предусмотрены очная, онлайн и заочная формы участия. Доклады, представленные для участия, публикуются в материалах конференции и включаются в программу конференции.

3.2. Порядок представления материалов на Конференцию:

3.2.1 Регистрация участников Конференции и прием статей проводится в электронной форме.

3.2.2 Для участия в работе Конференции необходимо до 15 апреля 2025 г. выслать в адрес оргкомитета Конференции заполненную регистрационную форму (Приложение 1) и статью, оформленную в соответствии с требованиями (Приложение 2), а также отчет о проверке на заимствования. Оригинальность статьи при проверке в системе https://www.antiplagiat.ru/ должна составлять не менее 75%.
3.2.3 Оргкомитет Конференции оставляет за собой право отклонить направленные в его адрес статьи без объяснения причин. 
3.2.4 Авторам принятых статей до 25 апреля 2025 г. будет направлено приглашение выступить с докладом или принять участие в работе секции/круглом столе, а также принять участие в работе Конференции в качестве слушателя. 
3.3. Этапы подготовки и проведения Конференции: 

3.3.1 Подготовительный: определение тематики, секций конференции, форм проведения, оформление необходимой документации: до 15 февраля 2025 года. 

3.3.2 Информационный: подготовка предварительной программы Конференции, проведение информационной кампании, сбор информации о потенциальных участниках Конференции; рассылка информационных писем: до 29 февраля 2025 года. 

3.3.3 Организационный: подготовка уточненной программы Конференции, регистрация участников Конференции, сбор материалов выступлений от участников, подготовка ресурсного обеспечения до 10 мая 2025 года, выпуск сборника материалов конференции: до 25 мая 2025 года. 

3.3.4 Основной: проведение Конференции: 14 мая 2025 года. 

4. Рабочие органы Конференции 
4.1. Для проведения Конференции формируются: программный и организационный комитет. 

4.2. Программный комитет конференции - структура, создаваемая для формирования научной программы конференции и выполняющая следующие функции в рамках подготовки и проведения конференции: 

• определение научных направлений (секций) конференции; 

• экспертный отбор докладов; 

• оценка выступлений участников конференции. 

4.3. Состав Программного комитета: 

Председатель комитета: 
• Тюкина Людмила Александровна, кандидат филологических наук, заведующий кафедрой иностранных языков ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет» 
Заместители председателя: 
• Журавлева Евгения Александровна, доктор филологических наук, профессор, заведующий кафедрой теоретической и прикладной лингвистики, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан
· Пузенко Иван Николаевич, кандидат филологических наук, доцент, заведующий кафедрой «Белорусский и иностранные языки» Гомельского государственного технического университета им. П.О. Сухого, г. Гомель, Республика Беларусь
· Мельникова Татьяна Николаевна, кандидат филологических наук, доцент, заведующий кафедрой белорусского и русского языков Белорусского государственного медицинского университета, г. Минск, Республика Беларусь
Члены комитета: 
· Бабаян Владимир Николаевич, доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры теории и практики перевода ФГБОУ ВО «Ярославский государственный педагогический университет им. К.Д. Ушинского», г. Ярославль, Россия.
· Борисова Елена Борисовна, доктор филологических наук, профессор, профессор кафедры английской филологии и межкультурной коммуникации ФГБОУ ВО «Самарский государственный социально-педагогический университет», г. Самара, Россия.
· Фадеева Виктория Александровна, к.п.н., старший преподаватель кафедры лингвистики и информационных технологий факультета иностранных языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова, г. Москва, Россия.
4.4. Организационный комитет конференции - структура, создаваемая для организации работы конференции и выполняющая следующие функции в рамках подготовки и проведения конференции:

• разработка программы проведения Конференции;

• определение порядка и сроков проведения Конференции;

• формирование документации, необходимой для работы Конференции;

• организация информационной поддержки и продвижения Конференции (рассылка информационных писем, размещение информации о проведении Конференции в социальных сетях и пр.);

• разработка символики, брэнд-дизайн Конференции;

• поиск спонсоров, финансовое обеспечение работы Конференции;

• организация приема материалов от участников Конференции;

• выпуск сборника материалов по итогам работы Конференции;

• организация работы Конференции;

• подготовка итоговых и иных документов и материалов.

Председатель комитета:

• Степанова Елена Олеговна – к.э.н., доцент, ректор ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет»

Члены оргкомитета: 
• Наумов Денис Владимирович – к.т.н., первый проректор ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет» 

• Голкина Виктория Александровна – к.т.н., проректор по образовательной деятельности и воспитательной работе ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет» 

• Мельникова Ксения Александровна – кандидат филологических наук, старший преподаватель кафедры иностранных языков ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет»
5. Информационная поддержка 
ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет» 
6. Контактная информация 
150023, г. Ярославль, Московский проспект, 88, ЯГТУ. 

1. Заведующая кафедрой иностранных языков ЯГТУ
Тюкина Людмила Александровна 

тел.: +7-915-973-72-93, e-mail: ltyukina@yandex.ru
Приложение 1. Форма заявки на участие в конференции
ЗАЯВКА НА V Международную научно-практическую 
студенческую конференцию *

ЛИНГВИСТИКА И ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
	I. Данные об авторе публикации и предоставляемого материала на конференцию

	Фамилия, имя, отчество автора (соавтора) (полностью)
	

	Фамилия, имя, отчество научного руководителя  (соавтора) (полностью)
	

	Название статьи (на русском и англ./нем. языках)
	

	Название секции 
	

	Форма участия (очная /онлайн/заочная)
	

	Место работы (учебы) (полностью)
	

	Должность руководителя
	

	Ученая степень, ученое звание руководителя
	

	Контакты:
Телефон мобильный (пример: 79192345678)
	

	E-mail 
	

	Необходимое оборудование:
	Аудио/Видео/Мультимедиа проектор/др.


*Отправляя заявку, Вы даете согласие на обработку Ваших персональных данных

Приложение 2. Требования к оформлению статей

К участию в публикации научных статей принимаются статьи объемом 4-6 страниц, выполненные как индивидуально, так и авторским коллективом (не более 3-х соавторов). Текст статьи должен быть тщательно вычитан и отредактирован. Авторы несут ответственность за публикуемый материал. Оригинальность статьи при проверке в системе https://www.antiplagiat.ru/ должна составлять не менее 75%. От одного автора принимается не более трех статей, в том числе в соавторстве.
1. Статьи должны быть выполнены в текстовом редакторе MicrosoftWord.

2. Язык – русский, английский, немецкий. 

3. Размер страницы – А4, ориентация листа – «книжная». 

4. Поля страницы: 2 см со всех сторон. 

5. Шрифт – «TimesNewRoman», размер – 14, одинарный интервал.

6. Название статьи печатается прописными буквами, шрифт – полужирный, выравнивание по центру.

7. Ниже через один интервал – фамилия и инициалы автора(ов) (выравнивание по правому краю), e-mail.

8. На следующей строке – должность, ученая степень и ученое звание (при наличии), ниже – ПОЛНОЕ название организации (В ИМЕНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ), а также страна и город.
9. После отступа в 1 интервал следует аннотация на русском языке не более 600 знаков (считая с пробелами).

10. Далее через 1 интервал ключевые слова (приводятся на русском языке).

11. Оформление метаданных статьи на английском (немецком) языке: информация пунктов 6, 7, 8, 9, 10 повторяется на английском (немецком) языках.
12. Ниже 1 интервал – текст статьи, печатаемый через одинарный интервал, абзацный отступ – 1,25 см, выравнивание по ширине.
Статья должна содержать следующие разделы:

Введение (постановка проблемы, актуальность, цель и задачи, степень изученности или краткий обзор литературы по теме, материал)

Основная часть (методы исследования, описание исследования)

Выводы (несколько предложений, дающих суммарный ответ на поставленную проблему и лаконичное описание путей, которыми Вы пришли к решению)

Заключение (практические рекомендации, перспективы дальнейшего исследования)

Ссылки на литературу следует оформлять в квадратных скобках. Наличие списка литературы обязательно. Список литературы оформляется в алфавитном порядке в соответствии с ГОСТ Р7.0.5-2008.

Ссылки на литературу в тексте оформляются в квадратных скобках с указанием фамилии ученого, года издания источника и страницы по следующему образцу: русскоязычные источники [Полат, 2009, с. 25], англоязычные источники [Shweder, 2011, p. 25-26], немецкоязычные источники [Brandl, 1998, S.23]. Список литературы оформляется в алфавитном порядке в соответствии с ГОСТ Р7.0.5-2008.

Если библиографический список содержит несколько работ автора, выпущенных в одном и том же году, отсылка оформляется следующим образом: 
[Карасик, 2021a, с. 67] 
[Карасик, 2021б, с. 268], 
В свою очередь, в библиографическом списке рядом с годом издания также указывается соответствующая буква: 
1. Карасик, В. И. Лингвокультурное поэтическое осмысление силы духа / В. И. Карасик // Вестник Московского государственного областного университета. Серия: Лингвистика. – 2021а. – № 4. – С. 66-74. 
2. Карасик, В. И. Иронические поучения / В. И. Карасик // Жанры речи. – 2021б. – № 4(32). – С. 267-274.
Ссылаясь на работы авторов-однофамильцев, можно указать инициалы: 
[Леонтьев А. Н., 1983], [Леонтьев А. А., 1999] 
Обратите внимание! Если в статье, написанной на английском или немецком языке, цитируется русскоязычная статья, то и в списке литературы ее следует указывать на русском языке, иначе цитирования не прикрепляются к авторам.

НЕ ДОПУСКАЕТСЯ: нумерация страниц; использование автоматических постраничных сносок; использование разреженного или уплотненного межбуквенного интервала.

ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЬИ НА КОНФЕРЕНЦИЮ

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ЛИНГВОДИДАКТИКИ

И. И. Иванов, e-mail: ivanov@mail.ru
ФГБОУ ВО «Ярославский государственный технический университет», Россия, г. Ярославль

Аннотация (на русском языке)

Ключевые слова (на русском языке)

CURRENT ISSUES OF LINGUODIDACTICS

I. I. Ivanov, e-mail: ivanov@mail.ru

Yaroslavl State Technical University, Russia, Yaroslavl

Abstract (на английском языке)

Key words (на английском языке)
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Список литературы:

(нумерация по алфавиту)
� Статьи, оформленные без соблюдения вышеуказанных требований, к изданию не принимаются.





